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3MICT CTPATEITYHOI KOMIIETEHIIIi MAMBYTHIX IIEPEKJIAJTAYIB

Y ecmammi pozenanymo npobremy popmyniosanns smicmy cmpameziunoi Komnemenyii Matioymuix
nepexnaoauis. Mema 0ocnioxceHHss NOAA2AE 8 MOMY, 0D OXAPAKMEPU3Y8AMU 3MICI OAHO20 NOHAMMAL.
Aemop y ceoiti pobomi posansioac npoyec opmysanus cmpameziyHoi komnemenyii. ¥ pesynomami ananizy
HAYKOBUX Npayb, NPUCEa4eHUx 0anii npobuemi, Oy10 3M00eIbO8AHO 3MIC CMPAmMe2iuHOi KoMnemeHyii
nepexknaoaua ma OKpecieHo 3HAHHS Ma 6MIHHA, AKUMU MAIOMb 080100imu cmyoeHmu 01 hopmy8aHHs
nepekiadaybroi Komnemenyii.

Knrwouogi cnosa: cmpameziuna komnemenyis, nepexiao, 3HAHHsL Ma 6MIHHS,
nepexiadaybka KOMNemeHyis, KOMNOHEHM.

Ha crorosni nepexiaaipbka AisUIbHICTD € 3aTpe0yBaHOI0 y HaWpPI3HOMAHITHIIINX cepax KUTTEIISUIBHOCTI.
Le Bukimkae norpedy y BUCOKOKBaIIi(hiKOBAaHHX MEpeKiIafgayax, o, y CBOIO Yepry, BUMarae MiJBHUIIECHHS SKOCTI
ix npodeciitHoi miAroTOBKH.

utanas ¢QopMyBaHHA mepeKIafanbkol KOMIIETEHIII TPHUBEpTANd yBary TaKUX JOCHITHHKIB, K
I. Anexceesa, 1. 3aiixoBa, T. KaBumpka, B. Kapaban, B. Kowmiccapos, C. Hikomnaea, JI. UepHoBatmii Ta iH.
HaykoBusiM Bmasocst JOCHITUTH 3MICT Ta TeXHOJOTIl (opMyBaHHSA mpodeciiiHMX KOMIETEHIi NepeKiagada,
CYKYIIHICTh 3HaHb TEOpPill TepeKiany, MepeKIalalbKiuX HABUYOK i BMIHb TOIIO. AJle Hapasi, HEMae €THOCTI y
BU3HAUCHHI 3MICTOBHX KOMITOHEHTIB cTpaTeriudoi kommereHmii. Came morpeda y KOHKpeETH3allii BH3HAYa€E
AKTYAJILHICTD JAHOT0 AOCJI/IZKeHHS.

Meta po60oTH — OXapaKTEepU3yBaTH 3MICT CTPATETIYHOT KOMIICTEHIIIT MallOyTHIX MepekiaaadiB. 3aBaaHHI —
MpOaHaJi3yBaTH MiJAXOAU BUYEHHX 1 c(HOPMYIIIOBATH 3MICT CTpaTerivHoi KOMIIETEHII] pH HaBYaHHI MalOyTHIX
nepeKIiaiadis.

B ocHOBI mpodeciitHol MisIpHOCTI Mepekiiafadya BUAUISIOTh TaKi KOMIIOHEHTH: TUCKYPCHUBHO-TIOHATIHHUN —
3HaHHS MPOQECIHO-3HAYYIIIMX pPeaii, MPOIEeCiB, TEXHOJIOriH, TEPMIHIB 1 THIIOBHX BHIIAJKIB iX BXKHBAaHHS,
NpOLIECYabHO-TEXHOJIOTIYHUI — yMiHHS BHKOPUCTOBYBaTtu mnpodeciiiHi Ta 1HIIOMOBHI 3acobu W pecypcu y
mporeci po3B'si3aHHA NPOQeciiHO-KOMYHIKATHBHHUX (TpodeciiHiX) 3aBHaHb; aHANITHKO-IPOTHOCTUYHUN —
BOJIOMIHHS CTpATETrisiMH MIKMOBHOi, MDKKYIBTYpHOI Ta MDKOCOOHCTICHOI KOMYHIKaIlii, OpraHi3aimis CBO€i
npodeciiiHoi AisuTbHOCTI Ta caMOpo3BUTKY [1].

CrpareriuyHa KOMIETEHIIS MepeKIagada BKIIOYaE B ceOe 3HAHHS, MOBHI HaBMYKH i KOMYHIKaTHBHI YMiHHS,
o 3a0e3MevyroTh 34aTHICTh 1O BapiaTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBHHUX 3ac00iB Ul 3a0e3MeUeHHs! CTPYKTYypHO-
CEeMaHTHYHOI OpraHizaiii TekcTy mepexany [2].

CrpareridHa KOMIETEHIIiS PO3MIAAAETHCS K MPEIUKTOP MpodeciitHoil yCIminHoCTi cy0'ekTa KOMYyHIKaTHBHOT
nisuteHOCTi. T. I. TUMOdeeBa BUINIAE TaKi KOMIOHEHTH CTPATETiYHOT KOMIIETEHIII{ Y CIIIKYBaHHI: KOTHITHBHUA
(3HaHHS MOBHHX 3ac00iB 1 KOMYHIKaTHUBHUX CTpaTeriii); MOTHBAIiiHUI (MOTHBH IOCATHEHHs W TOTpeOu B
CIIKYBaHHI); IHTEPAKTUBHO-IISUTbHICHMA KOMIOHEHT (YMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH pemepTyap CTpaTerii,
aZIcKBaTHUX HOBIM CHUTyallii, CHpsSMOBaHICTh Ha iHTepakimifo (MiKOCOOHCTICHA B3a€EMOis), AaKTUBHICTH B
KOMYHIKaTUBHIH HisipHOCTI) [3].

Iporiec ¢GopmMyBaHHS CTpaTEriyHOi KOMIICTEHIIT BKJIIOYAE: O3HAWOMIICHHS CTYACHTIB 31 3MIiCTOM 1
CTPYKTYPOIO CTpaTeriuHOi KOMIIeTEHILIi, HiIsIMH W 3aBAaHHAMH 11 GopMyBaHHS; MOTHBYBAaHHS CTYyJCHTIB Ha
CaMOPO3BHTOK Ta OL[IHKY BJIACHOTO KOMYHIKaTMBHOTO MOTEHIIANTy; aHalli3 MOXJIUBOCTEH 1 MEX 3aCTOCYBaHHS
pO3pO0JIEHNX KOMYHIKQTMBHUX CTpaTerii, M0 BHKOPHUCTOBYIOTbCS KOMYHIKaHTaMH il e(EeKTHBHOTO
JOCSATHEHHSI KOMYHIKaTHBHOI 11111, 8 TAKOXK OCBOEHHS penepTyapy crpareriii [3].

CrpareridHa KOMITETEeHIIisI BKJIIOYae iHPOpManiiHmMii 1 omepaniiauii 6moxu. [Hdopmaniiiauii 610K — 3HAHHS
cnenn¢ikn (QyHKIIOHYBaHHA KyJIbTYPHO-MapKOBaHMX MOBHHMX OJWHHIb Y IUTOBOMY AHUCKYpCi, a TakKOX
CHoco0iB iX mepenadi yKpaiHChKOO MOBO0. Omepariifauii 60K — HaBUYKK H yMIiHHS TpaHCIAMII iH(opMarii,
YKJIaJICHOT B KOMIIO3HIIHHO-CMHCIIOBIH, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHIl Ta pUTOPHYHOI OpraHizallii BUXiTHOTO TEKCTY
3aco0aMu MOBH Tepekiany [2].

AHaJli3 HayKOBHMX IIpallb, NPHUCBSYEHHWX CTpATeTiYHiil KOMIETEHLIl, a TaKoXX CTpaTerisiM IepeKiany JaB
MOXKJIMBICTB 3MOJIEIIFOBATH 3MICT CTPATETri4HOT KOMIIETEHIIii epekiaiaya i BUIUTMTH B Hill HACTYITHI KOMITOHEHTH.

1. HaBuaspHuii cTpareriyHuil KOMIOHeHT. MalOyTHIN mnepekiagay, sSKUid € Ccy0’€KTOM HaBYaJIbHOTO
MIPOLIECY, TIOBHHEH OBOJIOAITH CHCTEMOIO METaKOTHITHBHUX, KOTHITHBHUX Ta MHEMIUYHHMX CTpAaTeriii onaHyBaHHs
MOBJICHHEBOTO, JITHFBOCOLIIOKYJITYPHOT'O, MOBHOT'O Ta IEPEKIaIallbKOro MaTepiaiy.

2. KomyHiKaTHBHHWI cTpareriyHuii KoMIOHeHT. [lepexianad Mmoke OyTH 37aTHUM BHKOHYBaTH CBOIO
TIepeKIIaIalbKy MisUTBHICTE JIMIIE TOAi, KOJH BiH OBOJIO/IIE€ KOMYHIKATHBHUMH CTPATETisSIMH, SIKi 3MOKE MIEPEHOCHUTH B
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pycio nepeknany. [lepekiiagay MoBHHEH MaTH 37IaTHICT MOJIEIIIOBATH MOBJICHHEBY TTOBEIIHKY Tak, 1100 peaii3yBaTH
KOMYHIKaTHBHI IIiJTi; BUKOPHCTOBYBaTH IHO3EMHY MOBY B PI3HHX BHJIaX MOBJIEHHEBOI JISIIBHOCTI; KOMIICHCYBaTH
NPOTaJMHY B 3HAHHAX MOBH, MOBJICHHEBHX HABHYKAaX Ta BMIHHSAX; B3a€EMOJIATU 3 YJACHUKAMH KOMYHIKaTHBHOTO
TIPOIIECY; KOHTPOJIFOBATH BIIACHI TIOUYTTSI, EMOIIi1, XBIJIFOBAaHHS Y MPOIIEC CHIJIKYBaHHI.

3. Tlepexmamanpkuii cTpaTeridHUid KoMHOHeHT. O3Ha4eHHWH KOMIIOHEHT MOXKE iCHYBaTH JHmie Ha 0asi
MIOTIEPETHHOTO — KOMYHIKaTHBHO-CTpaTerigHoro. Ilpormec nmepeknaay — e OKpEeMHi BHITAJOK aKTy KOMYHIKaIlii,
JIAHWH TPOIIEC TAKOK BXOIUTH B UHCIIO COIiabHUX SABHIIL, IO TiAKOPSIOTHCS TIEBHUM TpaBmiaM i HopMam [4].

[epexmamanpKuii cTpaTerivHUi KOMIIOHEHT CKIIATAI0Th:

1) inTepmpeTariiHO-aHANITHYHI [ii (CHPUIHATTS, aHATi3 Ta iHTEPIpeTallst 3MICTy # CMHCIY BHXIJIHOTO
TEKCTY: BCTAHOBJICHHSI CTPYKTYPHO-)KaHPOBHX OCOOJIMBOCTEI, 1/1€1 aBTOpa);

2) MIaHyBaJbHO-TIPOTHO3YBalbHI [ii (BH3HAYCHHS IIKATH TMPIOPUTETIB, (YHKIIOHATHHUX JOMIHAHT i
CyOJJOMIHAHT TEKCTy OpHIiHaNly, NepeKiIaJallbKuX BTPAT; BU3HAUCHHS TIIIOOAIBHHMX (IKMM TEKCT IepeKianry
NOBUHEH OyTH BiJTHOCHO TEKCTy OpHIIHAIy) Ta JIOKaJbHUX CTparerid (TaKTUYHUX (JIEKCUYHI, I'paMaTH4Hi Ta
(OHEeTHYHI 3HAHHS 1 HABUYKH), TAKTUYHO-CTPATETIYHMX (MOBJICHHEBI BMiHHS B TOBODiHHI, MUCBbMi) Ta BJacHe
cTpateriuanX  (iHpOpMAaTHBHA, OLIHHO-AISUIbHICHA, EMOIINMHO-IISUIbHICHA, PETYIATHBHO-CIIOHYKAaJIbHA,
KOHBCHIII{HA), HEOOXITHUX JUIA 3ifiCHEHHS TTepeKIIaay, MPOrHO3yBaHHS Pe3yNbTaTiB MEpEKIIany);

3) omeparifHO-NPOAYKTHBHI il (3iMCHEHHS MepeKiany, BTIJICHHs TI00albHUX Ta JOKAIBHUX CTpATerii,
BapiaTHBHE BHUKOPUCTAHHS MOBHHX 3ac00iB Ul JOCSATHEHHs 3aBJaHb NEpeKiany, peaizamiss KOMyHIKaTHBHUX
CTpAaTerTiil y TeKCTI MepeKIay);

4) KOHTPOIIIOBAILHO-OIHHI il (31idCHEHHS penaryBaHHs (OpPMaIbHOrO OOKY TEKCTY MepeKiaay; OLliHKa
CTYIEHs aJeKBaTHOCTI nepeaayi inpopmMarii, GyHKIIOHAIbHUX JOMIHAHT 1 CyOIOMIHAHT TEKCTY OpUTIHAIY).

Y dopmyBaHHi cTpareriyHoi KommeTeHUIl Maii0yTHIX mepekjajaduiB TOJOBHHM BBa)KAEMO Iepeiady
(GYHKIIOHATIBHUX JIOMIHAHT (SIK CYKYITHOTO iHBapiaHTy TEKCTY 1HO3eMHOi MOBH, SIKHH MiJuisirae oOOB'S3KOBIif
nepenadi B TEKCTI MepeKnany), KOMYyHIKATHBHO-IIParMaTHYHOTO IJIaHY, >KaHPOBO-CTPYKTYPHHUX Ta KaHPOBO-
CTHIIICTHYHHX OCOONMBOCTEH TEeKCTy opwuriHaimy. llepexnamadeBi MOCTIHO AOBOIUTHCSA OIIHIOBATH BiTHOCHY
Ba)XXJIMBICTH OKPEMHX €JIEMEHTIB TEKCTy; BHOIp BapiaHTy, IOB'SI3aHOT0 3 HaWMEHIIMMH BTpaTaMH,
3a0e3neuyeThcs MUITXOM BHUKOPHCTAHHS MNEpeKsazaueM IeBHUX NPUHOMIB ([07aBaHb, IIOBTOPY, OIYILCHHS,
NepeMillleHHs JISKCHYHUX OJUHHULb Ta iH.) [4].

s mepekyiagy TEKCTIB i3 JOMIHYIOHWOIO (DYHKII€I0 OIMHCY XapaKTepHE BHUKOPHCTAHHS CTpaTeriii 3'aCyBaHHS
KaHPOBO-CTHJIHOBOI NPHHAIEKHOCTI TEKCTY, BU3HAYEHHS JOMIHAHTHOI IIUIBHOCTI, IMOBIPHICHOTO NPOTHO3YBaHHS,
cpod 1 TOMMWIIOK, KOMIpecii / Jekommpecii, KOMIICHCYIOUMX Momuikaliifi 1 IOCTIBHOTO IIepeKyajy.
OYHKIIIOHATPHAUMY  JIOMiHAHTAMH IIMX TEKCTIB BHUCTYIAIOTh: TEPMIiHHW, TACHBHI KOHCTPYKIIii, KHWKHI CJIOBa,
CKJIQTHOMIPSTHI PEUeHHs, KIIiIle, CHHTAKCHYHI 3BOPOTH; (DYHKITIOHAITEHIMHE CYOJJOMiHAHTAMH IILOTO THITY TEKCTIB €
CIOJyYHUKH 1 CIIOJy4YHI CJIOBa, JIOTiuHi ab3amy, moOymoBa aBTOPCHKOTO MOBJICHHS B MepIIiii 0co0i MHOXKHHH,
eNIeMEHTH MOBH, SKi BUPaKarOTh KUIbKICHY €KCIIPECHBHICTB, BIIACHI iMEHa ¥ MaTH, HeocoOoBi (Gopmu, 3acodw, 1o
3a0e3neuyroTh KOHIICHTPIYHY To/1aqy iH(popMariii, 3acobu, o 3a0e3rmedyroTh KoMIpecito iHpopmartii, muratu [4].

Jns mepexmamy TEKCTIB i3 JOMIHYIOUOIO (YHKINEIO BHPaXEHHS XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS IIepeKIamadeM
cTparteriii 3ICyBaHHsI )KaHPOBO-CTHIILOBOT IPUHANICKHOCTI TEKCTY, BUSHAYEHHS! JIOMIHAHTHOI IIIJIGHOCTI, KoMmIpecii /
JIeKOMIIpecii, KOMITICHCYFOUHX Monau(iKalii, nepeiadi CBITOBIMUYTTS ¥ JociiBHOTO nepexiaay. dyHKuioHansHUMI
JIOMIHaHTaMH IMX TEKCTIB BUCTYNAIOTh 3aco0M Komrpecii iHpopmanii, iHTeHcHudikaTopu, oOpa3Hi BH3HAUCHHS,
JIOTIYHA, METPHUYHA, CMHTaKCHYHA 00YyJ0Ba BHCJIOBJIIOBaHb, TPOIM; (YHKIIOHAJEHUMH CyOIOMIHAHTAMHU JaHOTO
THUITYy TEKCTIB € IiJJHECEHa JIEKCUKa, aOCTPAKI[IOHI3MH, OLIHHMH KOMIIOHEHT CEMaHTHKW NMPHKMETHHUKIB, aHTHUTE3a,
TIOSTHU3MH, OKIIMIHI PeYeHHsI, (POPMH BBIWIMBOI MOAAITEHOCTI, TIPOCTOPIYUSL, CIIEHT, KITIIIe, HAAMIPHICTB [4].

IIpu mepexmami TEKCTIB i3 JAOMIHYIOUOK (YHKIEI0 3BEpHEHHS BHKOPHCTOBYIOTH CTpaTerii 3'ACyBaHHS
KAHPOBO-CTHIILOBOI IPHHAIEKHOCTI TEKCTy, BU3HAYECHHs JOMIHAHTHOI INITBHOCTI, @ TAaKOX CTparerii mepenadi
CBITOBITIYTTS, KOMIIpECii / AeKOMIpecii, JOCIIBHOTO MEePEeKIaay i MEHIIIOK MipOO — CTPATETii0 KOMIICHCYIOUNX
Monudikariii. OyHKIIIOHATPHAMH TOMiHAHTAMH TEKCTIB i3 JOMIHYIOUOI0 (DYHKIII€I0 3BEpPHEHHS BUCTYIAIOThH
enincnc, (GOpMH HAKa30BOTO CHOCOOY, MPUKMETHHKH 1 NPHUCTIBHUKK y BUIIOMY Ta HaWBHINIOMY CTYHEHSX
MOPIBHSHHS, 3ar0JIOBKH Ta3eT, EMOLINHO 3a0apBiicHa JIEKCHUKA; (DYHKI[IOHAILHUMH CYOJOMIHAHTAMH JAHOTO
THUITY TEKCTIB € TPSIMUIA TIOPSITIOK CITiB, OKITHYHI PEUCHHS, PUTOPHYHI 3alTUTAHHS Ta PUTOPHYHI 3BepTaHHs [4].

AHaii3 HayKOBUX Mpallb, IPUCBIUCHUX (OPMYBaHHIO MEPEKIaalbKUX CTpATerii, 1aB MOXIIHMBICTh OLIbLI
YITKO OKPECIMTH 3HaHHS Ta BMiHHS, SKi CKJIJal0Th 3MICT MEPEKIaAalbKoi KOMIETeHIIIT.

CTyleHTH NOBHHHI 0BOJIOIITH 3HAHHSIMU:

- TIpO XKaHPOBY AudepeHIriaIiito TeKCTiB;

- PO CTPYKTYPHI Ta CTHIICTHYHI OCOOIHMBOCTI TEKCTIB Pi3HUX KaHPIB Ta Mi/DKAHPIB Y MOBI MepeKIaay Ta
MOBI OpHTiHANY;

- Tpo MOBHI 3acO0HM, MpUTaMaHHI TEKCTaM OpHTiHaNly (JIEKCHYHI OAWMHMII: TEPMiHOJIOTIYHA Ta CIelialbHa
JeKcuka, aOpeBiaTypu, KaHLEJSIPU3MH, KIIIIE, 17iOMH, 3BOPOTH; TpaMaTW4HI KOHCTPYKIIi: o0coOinBa
CHOJIy4yBaHICTh CJiB, TEMO-pEMaTHYHa OpraHi3alis BHCJIOBIIIOBaHb, CIIOCOOM BHUPaKEHHS NPEINKATHBHOCTI
TOIIO), Ta IXHI BiJIOBIIHUKH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTECS Y TEKCTAX TAKOT'O X KaHPY MOBH IepeKiany;
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- 1po (yHKIIOHAIbHI JOMIHAHTH Ta CyOOMIHAHTH TEKCTIB Pi3HUX JKAHPIB;

- [po TI00abHI Ta JIOKANBHI MepeKIaanbKi CTPaTerii;

- TIpO TOCHTIJOBHICTH [IiHl y peaiisaii cTparteriii mepekiany;

- TpO TOHSATTS Ta THIHM CKBIBaJCHTHOCTI: TIOBHA, YaCTKOBA, BapiaTWBHA, KOHTEKCTYyallbHA; ICHOTATHBHA,
KOHOTaTHBHA, TEKCTyaIbHO-HOPMAaTHBHA, IparMaTuyHa, GopMasbHa TOIIO;

- mpo cmocobu TpaHchopmarii (rexcuuwni: TpaHCKPUOYBaHHS, TPAHCIITEPYyBaHHS, 3allO3WYCHHS,
KaJbKyBaHHS Ta MOCTIBHUH TEPEKNIaZ, TPAHCIIO3MINS, MOIYJIALIS, €KBIBaJCHINA, amamnTallisi W KOMIICHCAIis;
epamamuyni:  (YHKOIOHANPHA 3aMiHa, HYJIBOBHI TEpeKiaZ, KOHBEpCis, CKOPOYCHHS, JOJAaBaHH,
¢yHKIIOHaNbHA 3aMiHa Ha PiBHI CJIOBOCIOJYYEHb, MEPECTAHOBKA €JIEMEHTIB, O0'€HAaHHS Ta PO3KJIAJaHHI
peueHb, 3MiHa THITY PEUEHHST; IeKCUKO-2PAMAmMUYHi: ONIICOBI 3BOPOTH, NEpEKIIaIalbKi KOMeHTapi, eMdaru3ais,
HeHTpatizailis, aHTOHIMIYHUN TIepeKIa; Gppa3eooriui: 30eperxeH st a00 OMYyIICHHS 110MaTHYHOCTI);

- TPO €THKETHI HOPMH JIIJIOBOTO CIIJIKYBaHHS.

CTyneHTH NOBHHHI 0BOJIOITH YMiHHAMM:

- YHTaTH Ta IHTEPIPETYBATH 3MICT 1 CMUCI BHXIJTHOIO TEKCTY: BH3HA4aTH HOTO i7€10, aBTOPCHKI 1HTEHIIII,
OILIIHHO-€MOTHBHY 1H(QOPMAIIif0, MATEKCTOBY iH(POPMAIIIIO;

- BHB3HAYATH JKaHP i CTHIb TEKCTY, )KAaHPOBO-CTPYKTYPHI Ta CTHIIICTHIHI OCOOIHMBOCTI;

- BH3HAYaTH (PYHKIIOHAJIHHY TOMIHAHTY Ta CyOJOMIHAHTH TEKCTy OPHUTiHAIY;

- moOHMpaTH Ta BIPOBADKYBATH TII00ANBHI Ta JIOKAIBHI CTpATEril y Mpolieci mepekiamy;

- TPOTHO3YBATH CTYIiHh MOBHOTH Ta TOYHOCTI iHBapiaHTa IEpeKiaay, TOOTO CTYIiHb E€KBIBaJICHTHOCTI
TEKCTY INepeKIaay TeKCTy OpUTiHaIy;

- BU3HA4YaTH OCOOJMBOCTI KOMYHIKATHBHHMX CTpaTerii BHUXIJHOTO TEKCTY W KOPEKTHO BHOYIOBYBaTH
KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii y TeKCTI mepeKIamy;

- pO3mi3HAaBaTH MOBHI TAaKTHKH, IO PEaNi3ylOTh KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii BUXiTHOTO TEKCTY, i KOPEKTHO
repenaBaty iX 3MiCT 3aco0aMu MOBHU TIEpeKIIay;

- BHABIATH TPYAHOIII MEpeKjaay Ta BH3HAYATH CIIOCOOM iX MOIONAaHHS: 3MICTOBI TPYAHOILI; JEKCHKO-
CEeMaHTHU4HI TPYAHOIi; FpaMaTH4YHI Ta CHHTAKCHYHI TPYAHOII;

- BCTaHOBJIIOBATH MOCJIZOBHICTG JIiHf, TNIaHYBATH ITPOLIEC MEPEKIAIY;

- CTBOPIOBAaTH TEKCT MEpeKiIay 3 JOTPUMAHHIM XaHPOBO-CTPYKTYPHHX Ta CTHIIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH,
(YHKIIOHATIFHOT JIOMIHAHTH Ta CYOIOMiHAHTH, 1/1€i, aBTOPCHKUX iHTCHIIIH;

- BHIUIITH 3aco0M 3a0e3MeYeHHs KOTCPEHTHOCTI BHUXIJHOTO TEKCTY 1 3HAXOJWTH IXHI aJcKBaTHI
BiJITIOBiTHUKH B MOBI ITEpEKIIay;

- BU3HAYaTH MEXi MIKpPOTEM Ta MaKpPOTEM BHXIJHOTO TEKCTY 1 KOPEKTHO iX BiITBOPIOBAaTH B TEKCTI
HepexIany;

- pemaryBaTu TEKCT MEPEKJIaay Ta BCTAHOBIIOBATH CTYIIHb a/ICKBATHOCTI MEPEKIIamy.

BucnoBku. OTxe, aHaTI3 HAYKOBHX JHKEPEII, IPUCBIYCHNX TUTAHHIO CTPATETT9HOI KOMITCTEHIII], 1TaB MOYKJIMBICTh
3pOOUTH HACTYIIHI BUCHOBKH: OKPECJEHO CKJIAJ Ta 3MICT CTpaTeriqHOi KOMIETEHIIli Mepexiiagada; BU3HAYEeHO TpH
KOMIIOHEHTH Yy 3MICTi CTpaTerigHol KOMIICTeHIIl TIiepekiagada (HaBUaJbHO-CTPATeriuHuH, KOMYHIKATUBHUI
CTpaTeriuyHui, NepeKiafalbKuil CTPAaTeriyHuii) Ta 3HAHHSA 1 BMIHHS, SKUMH IIOBUHEH OBOJIOJITH CTYAEHT JUIS
BUPOOIICHHS NepeKiafapkoi komrereHii. [lepcrneKTHBOO U1 MOAAMBIINX JTOCTIZKeHb BB)KAEMO PO3POOIICHHS
TEXHOJIOTiH Mu()epeHIIIHOBAHOTO HABYAHHS MAKPOCTPATETii Ta MIKPOCTpATETIi MepeKIiay.
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Muxaiinenko O. A. Codeprcanue cmpamezuiecKkoii KOMnemeHyuu 6yoyuiux nepeeoouuKos.

B cmamve paccmampusaemces npobiema opmyauposKu coOepICanUsi Cmpame2uieckoi KomMnemeHyuu
0y0ywux nepegoduuros. Llensv uccnedosanus 3aKno4aemcs 8 mom, 4moosvl OXapaKxmepu3oeams coO0ep*Hcanue
0anHo2o nousmus. AGmop 6 ceoell pabome paccmampugaenm npoyecc GOpMUPoOBanIs Cmpameuieckou
Komnemenyuu. B pesyremame ananuza Hayunvix pabom, nocesujenvix 0aHHOU npodaeme, 6bl10 CMOOETUPOBAHO
cooepoicanue cmpame2uieckol KoMnemeHyuy nepesooyuKa U 0003HAYEHbl 3HAHUS U YMEHUsl, KOMOPbIMU
O00NIHCHBL 081A0EMb CTIYOEHMbL OJI5L YOPMUPOBANUS NEPEBOOUECKOU KOMNEMEHYUU.

Knrwueswvie cnosa: cmpamecudecKkas KomMnemenyus, nepe@od, SHAHUA U YMEHUAL,
nepeeodueczcaﬂ KomnemeHyusl, KOMNnoHeHnt.

Mykhailenko O. A. The Content of the Future Translators' Strategic Competence.

The translation competence formation has attracted the attention of many researches. The content and
technologies of the translators' professional competence have been investigated, but currently there is no unity
in the definition of the semantic components of the strategic competence. Thus the specification defines the need

for the relevance of this study. The purpose of this work is to describe the content of the future translators'
strategic competence. The objective is to analyze and formulate the scientists' approaches to define the content
of this notion. The theoretical method of the investigation — the critical analysis of the scientific literature — has
been used. The structure and contents of the strategic competence have been outlined. The future translators'
strategic competence includes three main components in the foreign language teaching: learning strategy,
strategic communicative competence, translation competence. It is determined that the future translators'
strategic competence includes analytical and interpretative, translation skills and also skills of control and
correction of translated texts: the ability to read and interpret the content and meaning of the original text,
define its idea; identify the dominant and subdominant function of the original text; adopt and implement global
and local strategies in the translation process; predict the degree of the translation equivalence of the original
text; determine the features of original text communication strategies; detect semantic, lexical-semantic,
grammatical and syntactical difficulties of translation and adopt ways to overcome them; set the sequence of
translation activities etc. In the conclusion the knowledge and skills that constitute the translation competence
have been presented.

Key words: strategic competence, translation, knowledge and skills, translation competence, component.
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